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Úvod

 

Pokud někdy zavítáte do Yorkshiru a budete projíždět železniční stanicí Huddersfield, možná se dočkáte velkého překvapení. U informací vás kromě usměvavé mladé ženy nebo ochotného mladíka v červenomodrém stejnokroji společnosti TransPennine Express přivítá ještě někdo.

Službu totiž může zrovna konat zdejší nádražní kočka Felix.

Často vysedává na okně, uši nastražené, aby jí z důvěrně známé kakofonie okolních zvuků nic neuniklo, a prohlíží si zákazníky bystrým pohledem průzračně smaragdových očí. Přitom rytmicky pohupuje huňatým černým ocasem s bílou špičkou, jako kdyby měla radost, že vás vidí.

Felix je zaměstnankyně dráhy, žádná kočka domácí, a za všechny ty roky na nádraží si zvykla být ve střehu a na cizí lidi si dávat pozor. Avšak jakmile vás blíže pozná, její náklonnost nezná mezí, ať jste kolega z práce, nebo cestující.

Jedním plavným skokem se snese z parapetu na podlahu, obtočí se vám kolem nohou a začichá, aby vyzkoumala, jestli náhodou není nablízku nějaká dobrůtka. Po nich se může Felix utlouct, a pokud se na vás snad zpočátku trochu mračila, za těch správných okolností se i z naprostého cizince může okamžitě stát přítel na život a na smrt.

Nejen dobrůtkami však živa je kočka a Felix má stejně tak ráda dobrodružství. Většinu dní ji najdete na nádraží, jak sedí u přepážky, provádí obchůzky po nástupištích nebo pomáhá kontrolovat jízdenky u turniketů.

Ale velmi často se vydává i za hranice svého revíru – můžete ji zahlédnout, jak zvesela cupitá kolem bronzové sochy na huddersfieldském náměstí St George´s Square, obchází zahrádku na čtvrtém nástupišti nebo mizí v některém z temných železničních tunelů a míří kdovíkam. Koleje přebíhá s nedbalou sebejistotou. Nebylo to tak vždycky, ale Felix si s bystrostí a odvahou sobě vlastní dokázala zatím vždy se vším poradit.

Své vedoucí postavení (není pochyb o tom, kdo je tady šéf) bere velmi vážně, ale nelze zastřít, že má drobný zlozvyk si v práci občas zdřímnout. Takže ji stejně často jako ve službě můžete zastihnout, jak stočená do klubíčka vyspává v nádražní šatně, uvelebená na bezpečnostní vestě některého z kolegů. Pokud jste zrovna v Huddersfieldu a rádi byste s Felix prohodili pár slov, ale ona zrovna není na place, mějte prosím strpení, protože si právě dává šlofíka, aby opět nabrala dost sil a ulovila nějakou tu pěknou tučnou myš. Však právě to patří k hlavní náplni práce její funkce deratizačního manažera.

Je-li Felix ve službě, sedí na pultě u přepážky, bystrým pohledem přehlíží své království a nic jí neunikne. Její blýskavý obojek jiskří v dopoledním sluníčku stejně jako zlatá kulatá známka, na které stojí její jméno a adresa:

 

FELIX, NÁSTUPIŠTĚ Č. 1,

HUDDERSFIELD.

 

Toto je její příběh.

 


 

1. kapitola

Bláznivý nápad

 

„Tahle stanice potřebuje kočku,“ prohlásil Gareth Hope jednou ráno v létě roku dva tisíce osm.

Jeho kolega Andy Croughan se dal do smíchu. Jako obvykle, když skončila ranní špička a nastala klidnější část směny, měli oba kamarádi čas si poklábosit. A jako obvykle probírali nejrůznější bláznivé nápady. Tenhle však trumfl všechny ostatní. Nádražní kočka? Jistě, byla by to legrace, ale něco takového by jim nepovolili ani za tisíc let.

Nicméně ve skutečnosti měly kočky na železnici dlouhou tradici – u britské dráhy si je kdysi držívali hradlaři a Gareth, který na dráhu nastoupil relativně nedávno, slýchal od pamětníků různé historky, například že kočky bývávaly v každé vozovně a jednou za měsíc dostávaly výplatní pásku. Gareth a Andy však věděli, že kromě básnické licence je to už dávná minulost, která vzala zasvé v průběhu modernizace. Existuje fotografie, jak na nádraží Liverpool Street hladí zdejší kočku sám Winston Churchill, takže pomyšlení, že by si v Huddersfieldu pořídili vlastního čtyřnohého pomocníka, mělo stejný nádech starobylosti jako uznávaný ministerský předseda sám.

Navzdory tomu, že šlo o tak nepatřičný nápad (nebo možná právě proto), se z fantazírování o nádražní kočce stalo pravidelné téma, k němuž se následujících několik měsíců Gareth a Andy stále vraceli, zvláště v době, kdy nádražní hodiny mučivým tempem odtikávaly minutu po minutě a probírat bláznivé nápady byl jediný způsob, jak hodinové ručičky trochu popostrčit.

Gareth původně vůbec neměl v plánu pracovat na dráze. Studoval programování, ale po dvou letech dospěl k názoru, že ho nenávidí a nikdy by si jím nemohl vydělávat. Vzhledem k tomu, že potřeboval práci, nastoupil koncem roku dva tisíce šest do Huddersfieldu na nádraží jako přepravní kontrolor, ale zanedlouho zjistil, že ani tohle nebude jeho vysněné zaměstnání. V Huddersfieldu tehdy neexistovaly turnikety, takže zastavit černé pasažéry mohli kontroloři jenom s použitím vlastní síly. Gareth byl hubený, vytáhlý, mírumilovný mladík a na svůj vkus se až příliš často ocital ve špatnou dobu na špatném místě. Nejednou se stalo, že po potyčce s agresivním cestujícím skončil na zemi. Po roce ho tedy převedli mimo frontovou linii na operátora do dispečinku, takže byl bezpečně uklizený v kanceláři za prosklenou stěnou. Stále však bral své působení na nádraží pouze jako dočasnou záležitost. Chtěl zůstat jen tak dlouho, než sám přijde na to, co si vlastně v životě opravdu přeje dělat. Zatím si s tím moc hlavu nelámal. Bylo mu dvacet jedna, takže času dost. Práce na nádraží se mu líbila. V kolektivu panovala přátelská, téměř rodinná atmosféra, která byla typická nejen pro Huddersfield, ale týkala se železnice obecně. Lidé na dráze si vzájemně pomáhají a mají silný pocit sounáležitosti. Jednou Gareth uvízl kdesi na opačném konci Anglie, ale stačilo ukázat režijní průkaz a kolegové z nádraží mu pomohli bezpečně se dopravit domů. V Huddersfieldu pracovalo celkem dvacet šest zaměstnanců a mnoho z nich tu sloužilo i přes dvacet let, takže kolegy často znali lépe než vlastní sourozence. Pokud měl člověk odpracováno méně než deset let, pořád se o něm mluvilo jako o tom „novém“.

Do této kategorie spadali Gareth i Andy. Andy byl výpravčí, i jemu bylo něco přes dvacet a pracoval na stanici od roku dva tisíce šest. Štíhlý rázný mládenec překypoval energií a ztřeštěnými nápady. Vzhledem k tomu, že Huddersfield je v provozu dvacet čtyři hodin denně a zaměstnanci tráví na nádraží nezřídka víc času než s rodinou, není divu, že z některých se stávají dobří přátelé. Andy a Gareth si okamžitě padli do oka a k jejich nejoblíbenější zábavě patřilo vymýšlet nejrůznější blázniviny. Fantazírováním byli pověstní. Pořídit si nádražní kočku představovalo další z jejich výstředních nápadů. V minulosti například přišli s návrhem, aby jejich společnost TransPennine Express najala herce Mr. T ze seriálu A-Team a nechala ho namluvit netradiční verzi bezpečnostních hlášení („Nelezte za žlutou bezpečnostní čáru, vy pitomci…“). Gareth se zase nadchl pro návrh, aby se místo schodů používaly na nádraží klouzačky a kladky, čímž by se minimalizovaly pády, nechtěná uklouznutí a zakopnutí. Přednosta stanice Paul byl na rozdíl od Garetha a Andyho seriózní mladý muž, který dbal na dodržování předpisů, ale na potrhlé nápady ztřeštěné dvojice si už zvykl. Moc toho nenamluvil, ale jakmile povytáhl obočí, vydalo to za tisíc slov. A povytáhl je pokaždé, kdykoli přišel Gareth s nějakým novým „zlepšovacím“ návrhem, a odmítavý výraz nevěřícného údivu jen podtrhoval to, co si o celé věci myslí.

Na podzim roku dva tisíce osm se Gareth a Andy k nápadu s nádražní kočkou neustále vraceli a nešel jim z hlavy. Pohrávali si s ním, vymýšleli nejrůznější rozumná i méně rozumná vysvětlení, proč je kočka na nádraží nutně potřeba, a jejich nadšení pro věc se stupňovalo. Především Gareth se do nápadu zamiloval – zvlášť když si představil, že by kočka dokázala uklidnit protivné a rozhněvané pasažéry.

„Všem by zvedla náladu – kdykoli by si někdo stěžoval, zavolali bychom ji a dotyčného by určitě vztek hned přešel,“ bájil Gareth procítěně. Stále měl v živé paměti svoje zážitky z doby, kdy kontroloval jízdenky. „Bylo by skvělé, kdyby po nádraží pochodovala kočka, do všeho strkala čenich, vyvolávala rozruch a pletla se lidem pod nohy, jak už to kočky tak rády dělávají!“

Oba mládenci se chvíli opájeli příjemnou představou. „Měl by ses zeptat Paula,“ nadhodil nakonec Andy žertem.

Jakmile jejich šéf procházel nazítří Garethovou kanceláří, chopil se mladík příležitosti.

„Paule, myslíš, že bychom si mohli pořídit nádražní kočku?“ nadhodil ledabyle. Rovné hnědé vlasy, které mu spadaly až na ramena, si zastrčil za ucho a trochu nervózně očekával reakci.

Nemusel čekat dlouho: přednosta stanice nezaváhal. „V žádném případě,“ odmítl kategoricky a ani nezpomalil.

Gareth se zklamaně opřel do židle a na okamžik ztratil elán.

Ne však na dlouho. Vzápětí přišel s dalším návrhem – nahradit beton na peronech pružným tarmakem, který se používá na dětská hřiště, aby nedocházelo k úrazům, a vrátil se do hry stejně pohotově, jako když se míček odrazí od stěny. Plán A (zeptat se Paula přímo) se sice minul účinkem, ale Garethovi se nápad s kočkou natolik zalíbil, že se odmítl tak rychle vzdát. Jeho snaha obstarat pro stanici čtyřnohou posilu potřebovala novou šťávu.

Nastal čas na plán B.

 

„Hledá se nádražní kočka“ – hlásal ručně vyrobený plakát na Paulově oficiální nástěnce. Paul ho s poněkud křivým úsměvem sundal a potom se rozhlédl po místnosti, jejíž stěny zdobily další výtisky téhož plakátu. Všechno Garethova vlastnoruční výroba, samozřejmě. Paul všechny plakáty zmačkal, s vyčerpaným povzdechem zavrtěl hlavou a hodil je do kontejneru na papír.

Ale Gareth se už na svou představu zcela upnul. Pokud měl Paul naléhavější věci na práci a nestihl se zrovna na nástěnku podívat, za chvilku skoro nebyla vidět, protože ji překrývaly Garethovy plakáty o vysněné kočce a zcela zastínily původní Paulovy instrukce. Na některých výtvorech byla neumětelská kresbička kočky, jiné spoléhaly spíš na text. O něco dřív, v létě roku dva tisíce osm, se Paul obrátil na zaměstnance s dotazem, jaká opatření by se podle nich měla přijmout, aby na nádraží nedocházelo k pádům, klopýtnutím a uklouznutím, protože podobné nehody patřily k noční můře každého provozovatele stanice. Paulovi tedy hodně záleželo na tom, aby se problému věnovala náležitá pozornost. Gareth, jak bylo jeho dobrým zvykem, přinesl celý seznam jedinečných nápadů.

„Všichni pasažéři dostanou postroj s karabinou, která se napojí na síť vodicích lan,“ psal v projektu. A pokračoval:


	Nainstalovat jezdící chodníky, aby zákazníci mohli jenom stát.

	Před nádražím umístit ceduli s nápisem „Vstup na vlastní nebezpečí“ (vhodně by ho doplnil například symbol lebky se zkříženými hnáty).

	Podlahy pokrýt koberci s vysokým vlasem.

	Na riziková místa rozložit trampolíny, které by cestující okamžitě zase postavily na nohy.

	Zaměstnat nádražní kočku…



Nádražní kočku propašoval všude. Bez ohledu na to, o jaký problém šlo, uvedl Gareth vždycky jako jedno z řešení nádražní kočku. Dokázal citovat bezpočet slavných příkladů: například kocour Stubbs, který přes deset let dělal starostu Talkeetny na Aljašce, nebo slavná japonská železniční kočka Tama, která přinesla štěstí své chřadnoucí železniční trati a postupně jí zajistila roční příjem něco přes miliardu jenů (přibližně deset milionů a čtyři sta tisíc dolarů).

Garethovo tažení za železniční kočku rozhodně nikterak nepolevovalo. Byl tou představou přímo posedlý. A co víc, k Paulovu velkému zármutku nebyl sám.

Gareth totiž nespoléhal pouze na amatérské plakáty. Při svém válečném tažení za „železniční kočku“ využíval i jiné metody. Jeho pracovní zařazení mu k velké radosti umožnilo přesunout se ke staničnímu rozhlasu do dopravní kanceláře a nejenže se tak dostal daleko od turniketů s lístky, ale ocitl se přímo na nejrušnější křižovatce zdejšího provozu. Dispečinkem se totiž pravidelně procházelo, protože to byla velká prostorná místnost, v níž se nacházelo také základní kancelářské vybavení, které potřebovali všichni (například fotokopírka). Navíc se tudy chodilo do pokladny. To znamenalo, že během pracovního dne se tam každý přinejmenším jednou zastavil a prohodil pár slov. V místnosti tedy panovala domácká atmosféra, kterou ještě zdůrazňoval měkký růžovočervený koberec tlumící kroky. Nevyhnutelně se tedy stávalo, že když Gareth zase nadšeně vykládal Andymu, jak by bylo skvělé mít v Huddersfieldu nádražní kočku, procházející kolegové ho většinou zaslechli a také měli k tématu co říct. Uplynul necelý rok od chvíle, kdy Gareth s nápadem přišel poprvé, a za oněch uplynulých dvanáct měsíců každý, kdo na nádraží pracoval, o něm už slyšel. Huddersfield samozřejmě dodržoval vstřícnou politiku vůči zvířatům už dávno. V jídelně měli nástěnku, na kterou každý mohl přišpendlit momentku svého domácího mazlíčka, a nyní se za nápad s železniční kočkou postavila většina zaměstnanců. Někdo přišel s návrhem, že by případná kočka mohla dostat na starosti hubení škůdců a vyřešit (neexistující) „myší problém“. Všichni samozřejmě věděli, že myši s tím nemají nic společného. Chtěli si prostě pořídit kočku, protože by to bylo zpestření a bavilo by je sloužit směny ve společnosti čtyřnohého kamaráda.

Nápad se dočkal podpory i od výpravčích. Přestože Paul byl jejich nadřízený, neznamenalo to, že mu museli dát ve všem za pravdu. Mnozí výpravčí pracovali na stanici dlouhá desetiletí a měli za sebou bohaté zkušenosti. Svému přednostovi láskyplně přezdívali „Mimino“, protože Paul byl stále poměrně mladý, zvlášť ve srovnání s nimi.

Mezi jeho podřízenými vynikala především nenapodobitelná dozorčí přepravy Angie Huntová. Přátelská rázná černoška s nakažlivým smíchem a zlatým srdcem věnovala práci přes dvacet let svého života a postupně se z ní stala taková matka zaměstnanců nádraží. Dokonce i Paul už se naučil, že při prosazování novinek je výhoda mít Angie na své straně, protože mezi kolegy se těšila velké vážnosti, a měla tedy na ostatní značný vliv. Když s ní Gareth o nápadu s kočkou mluvil poprvé, byl dost nervózní. Kdyby se postavila proti, nejspíš by svou myšlenku mohl rovnou odpískat.

Jakmile si Angie jeho návrh vyslechla, objevil se jí na tváři široký úsměv. Garethovi spadl kámen ze srdce. V tak dobrý výsledek ani nedoufal. „Když souhlasila Angie, jako bychom dostali zelenou,“ vzpomínal později. „Tehdy mě napadlo: nakonec se to povede.“

Angie nebyla jediná, na koho ostatní dali. Huddersfield zaměstnával šest výpravčích, kteří měli během služby zodpovědnost za celé nádraží a požívali značné autority. K nim patřil i William zvaný Billy, Angiin dlouholetý kolega. Na železnici pracoval celý život, nejprve jako strojvůdce, později jako výpravčí a dozorčí přepravy. Nyní mu táhlo na šedesát a byl to nestor stanice. Kromě toho měl také pověst velkého mrzouta. Angie ho znala léta a vycházela s ním velmi dobře, proto si mohla dovolit ho žertem oslovovat pane Bručoune. Billy byl holohlavý drobný šlachovitý muž s tváří zbrázděnou hlubokými vráskami, vyrytými jeho profesionálním škarohlídstvím. Měl pověst, že vždycky mluví na rovinu. Pokud s někým nesouhlasil, nebral si servítky a sdělil mu pěkně od plic, co si o něm myslí. A kdykoli se domníval, že se někdo chová hloupě, rozhodně si nedával pozor na jazyk a veškeré ohledy i diplomacie šly stranou.

Když se poprvé doslechl o nápadu pořídit na nádraží kočku, okamžitě ho odsoudil jako nesmysl. V tom byl zajedno s přednostou Paulem, který se nedal zviklat ani Angiiným nadšením a Garethovými originálními plakáty.

Gareth se však nevzdával, a jak plynuly měsíce, původně recesistický nápad dostával pevné obrysy. Gareth zkusil novou taktiku a rozhodl se apelovat na Paulova obchodního ducha. Věděl, že šéf slyší především na fakta, čísla a tabulky, proto nešetřil časem ani námahou a výhody a nevýhody nádražní kočky pojednal přehledně a věcně:

 

[image: ]

 

Nevýhody tento nápad neměl žádné…

Nicméně i tuto tabulku stihl stejný osud jako předchozí plakáty a zanedlouho z nástěnky v tichosti zmizela. Rok dva tisíce devět se přehoupl do roku dva tisíce deset a pak dva tisíce jedenáct a Gareth se ani o krůček nepřiblížil ke splnění svého snu ani svého původního plánu odejít z dosavadního místa a najít si něco jiného, definitivního… Až nastane ten správný čas.

Na jaře v roce dva tisíce jedenáct se k němu šeptandou donesly zajímavé novinky. Sdělil mu je kolega, který si jako obvykle krátil cestu přes dispečink. Jejich nadřízeného Paula prý načas převelí jinam a na jeho místo přijde zástup – a tenhle zástup bude mít možnost povolit nebo vetovat nápad s nádražní kočkou.

Když se Gareth dozvěděl, kdo je onen zástup, skákal radostí. Okamžitě vyrazil za Andym, svým dlouholetým kumpánem, který právě povýšil na post dočasného přednosty stanice. Andy ho vítal širokým úsměvem.

„A je to tady!“ vykřikl Gareth vzrušeně a oči mu zářily. „Tohle je naše příležitost. Konečně si tu kočku pořídíme.“

 


 

2. kapitola

Myš v domě

 

Angie Huntová si uhladila žlutou reflexní vestu a rozhlédla se po pasažérech, kteří proudili přes turnikety. Potlačila zívnutí. Byl duben, takže ráno už bylo světlo, ale i tak se jí ani po všech těch letech nechtělo vstávat o tři čtvrtě na pět. Musela se vždycky hodně přemlouvat, aby se včas dostala na směnu. Svou práci měla moc ráda, ale občas se čas nekonečně vlekl. Dnes ráno se jí však při pohledu na cestující, kteří procházeli nádražím, zmocnil pocit radostného očekávání. Jednu tvář vyhlížela zvlášť pozorně: Belindu Grahamovou.

Belinda pracovala jako manažerka v ústředí dopravní společnosti, které sídlilo v Manchesteru, a každý den dojížděla přes Huddersfield. To se Angie hodilo, protože se jí chtěla zeptat na jednu velmi důležitou věc: na kočku pro jistou nejmenovanou železniční stanici. Andy Croughan ve své funkci zástupce vedoucího stanice dal sice nápadu zelenou, ale Huddersfield potřeboval i povolení z ústředí. A Angie dobře věděla, že tohle se snadněji řekne, než udělá.

Avšak z uvedeného postupu neexistovala výjimka a obstarat si kočku načerno nepřicházelo v úvahu. Všichni zaměstnanci i vedení dopravní společnosti si zakládali na tom, že bude vše v pořádku a do puntíku podle pravidel. Zpočátku ostatní brali nápad s kočkou jenom jako žert, ale jakmile pochopili, že to Gareth myslí vážně, nikdo z huddersfieldského týmu, z nichž většina měla kočky ráda a často chovali i vlastní čtyřnohé kamarády, nebral zodpovědnost na lehkou váhu. Angie, Gareth, Andy i ostatní se dohodli, že pokud se jim podaří souhlas získat, o péči se podělí rovným dílem. Dokonce i Billy souhlasil (samozřejmě jen mrzutým zabručením), že je ochotný podle potřeby přiložit ruku k dílu.

V průběhu doby, kdy kočičí kampaň nabírala obrátky, Billyho udolalo Garethovo nezlomné osvěžující nadšení a docela přišel té představě sám na chuť. Dokonce občas, když se nachomýtl k rozhovoru, při němž Gareth jako obvykle horoval pro svůj nápad, se mu na rtech objevil i náznak úsměvu. A vidět usmívajícího se Billyho byla opravdu vzácnost.

„No tak dobře, chlapče,“ ustoupil nakonec a koutky mu poněkud nezvykle zacukaly vzhůru. Mířil zrovna ven, aby si dal kuřáckou pauzu, proto v ruce držel svou oblíbenou cigaretu. „Ať je po tvém, kočka na nádraží je báječný nápad.“

Sám vlastnil několik koček včetně rezavé princezny jménem Jaffa. Billy byl železničář tělem i duší, s manželkou bydleli v jedné ze starších nádražních budov a jeho kočky byly na vlaky zvyklé. Právě láska ke kočkám byla další věc, kterou měli s Garethem společnou. Gareth byl totiž pyšným majitelem chlupatého černobílého kocoura jménem Cosmo. Ale co se Garetha týkalo, jeden kocour nestačil – a nádražní kočku by měl v dosahu celý den.

Nejprve však musela zaúřadovat Angie, která to skvěle uměla s lidmi. To patřilo k její odbornosti dobrého týmového vedoucího a vždycky věděla, s kým promluvit a jakým způsobem, aby něčeho dosáhla. Právě Angie navrhla, aby ohledně povolení kontaktovali Belindu. Angie ji znala už dlouhá léta, proto věděla, že Belinda je pracant – patřila k lidem, kteří berou své úkoly vážně a jsou ochotní vyhrnout si rukávy a dotáhnout věci do konce. Pro Belindu nebylo nic problém. Angie se opět rozhlédla po cestujících, ale bylo stále ještě příliš brzy, takže mezi lidmi, kteří procházeli turnikety, zatím nikde Belindiny zářivé plavé nakrátko ostříhané vlasy nezahlédla.

V duchu si několikrát nacvičovala, co přesně řekne. Trochu provinile se usmála. Jejich tým se rozhodl, že neponechají nic náhodě, ale pokusí se využít všech pák, aby vysněnou nádražní kočku získali. Angie tedy v následujícím hovoru bude muset projevit zhruba stejnou kreativitu jako Gareth se svými plakáty před třemi lety.

Objevil se další nápor cestujících a Angie mezi nimi konečně rozeznala Belindu, která se blížila k turniketům.

„Belindo!“ zavolala na ni a vrhla se do tlačenice. S obratností, kterou získala za léta praxe, se proplétala v protisměru. „Dobrý den. Jak se máte?“

„Dobře, Angie,“ usmívala se manažerka a srdečně se s ní vítala.

 

„Už jste slyšela, co se stalo?“ začala Angie a diskrétně ztlumila hlas, jako kdyby nechtěla, aby ji zaslechli procházející lidé.

Belinda se ustaraně zamračila. „Co se děje?“ zeptala se a očekávala nějaký problém. Angie byla zkušená vedoucí, a pokud potřebovala pomoc z vrchní kanceláře, musí jít o vážnou věc.

„V jídelně se nám usadily myši,“ zašeptala Angie dramaticky. Tvářila se ustaraně a zděšeně, jako kdyby je zastihla invaze kobylek. „Sharon z pokladny je viděla.“

Belinda soucitně potřásla hlavou – pro Angiiny obavy měla velké pochopení.

„S tím musíme něco udělat,“ pokračovala Angie a přešla z ustrašeného výrazu k rozhořčené bojovnosti s takovou bravurou, že by zasloužila Oscara.

„V takovém prostředí přece nemůžeme jíst.“ Zhluboka se nadechla a nadhodila s ledabylostí, kterou zdaleka necítila: „Belindo, mohli bychom si pořídit kočku?“

Belinda se zamyslela a na chvíli důkladně zvažovala pro a proti této formální žádosti. Potom rázně kývla hlavou. „Tak dobře. Jsem si jistá, že tohle nějak zařídíme,“ prohlásila nakonec. „Náklady bychom mohli zahrnout pod položku hubení škůdců nebo tak něco. Mám dojem, že ve Windermere mají taky kočku a platíme jí krmení. Nebojte se, něco vymyslíme.“

Angie ji ohromeně poslouchala. Tradovalo se, že bývalá britská královská dráha předávala svým kočkám žertem výplatní pásku, ale nikdy neslyšela, že by platila za kočičí kapsičky zprivatizovaná společnost. Ale ve skutečnosti Windermere nebyla jediná stanice, kde měli kočku – po celé zemi byste našli řadu nádraží, která o svoje čtyřnohé kolegy starostlivě pečovala. Povídalo se, že dráha Manchester Oxford Road se jednu dobu mohla pochlubit až třinácti zvířecími pomocníky, ale některé si adoptovali místní, takže nakonec jim zůstali čtyři. Jmenovali se Jumber, Tom, Jerry a Manx. V severozápadní Cumbrii zase chovali černobílého mourka Rabbita, jemuž občas z nedávno opravené stanice Kirkby Stephen East přicházel asistovat černobílý Quaker. Ale ani na jihu nezůstávali pozadu: v Southend Victoria bydlela Jojo, v kentském Tonbridgi zase nedávno osadili pamětní desky dvěma svým kočkám Jill a Louisovi, které k jejich velkému zármutku po dlouhých letech služby zemřely. Jak se zdálo, mít nádražní kočku nebyla zdaleka taková minulost ani výstřednost, jak by se mohlo na první pohled zdát. A Huddersfield se nyní rovněž hlásil ke slavné tradici.

Než Belinda opět zmizela v davu, Angie jí vesele zamávala, ale dávala si pozor, aby nevypadala až moc rozjařeně. Nechtěla vzbudit podezření. Jakmile manažerka z ústředí zmizela z dohledu, Angie se otočila a celá vzrušená pospíchala do dopravní kanceláře. Když vpadla dovnitř a zavřela za sebou dveře, už se nemohla dočkat, až Garethovi sdělí novinky. Ten se vrtěl na židli jako na jehlách a čekal na verdikt.

„Tak se podrž, Garethe,“ vyhrkla Angie radostně, ale vzápětí tlumila hlas, protože musela být opatrná. Na stanici zrovna panovala dopolední špička a nechtěla, aby se cestující vyděsili, kdyby se z kanceláře najednou ozvaly nepříčetné výkřiky.

„Představ si, máme to v kapse! Můžeme si pořídit kočku!“

Gareth zalapal po dechu. „Vážně? Je to pravda?“ ujišťoval se dychtivě.

Angie jenom beze slova kývla hlavou, protože jí na okamžik vypověděl hlas.

Gareth radostně vyskočil. „Takže to klaplo!“

„Ano, klaplo to.“

„Budeme mít vlastního nádražního kocoura!“ Zpráva se rozšířila po stanici jako požár. Dlouhé tři roky trvala jejich snaha nápad protlačit, až se jim to povedlo. Celý den se nemluvilo o ničem jiném než o kocourovi.

Uplynula celá věčnost od chvíle, kdy v Huddersfieldu měli vlastní nádražní kočku. Poslední zvířecí kolegové byli podle záznamů Bess, Dolly a Tommy, přičemž Tommy byl tažný kůň, který měl za úkol z hlavní tratě odtahovat vagony do depa. V roce 1952 už jeho služeb nebylo potřeba a od té doby dráha oficiálně zvířata nezaměstnávala. Holubi, kteří osídlili kovové traverzy poněkud sešlé střešní konstrukce nádražní budovy, se v žádném případě nepočítali. Nyní, téměř po šedesáti letech, překonali zaměstnanci zdejší stanice všechny překážky a jen díky společnému úsilí se jim podařilo získat od nadřízených úřadů svolení. Mohou oficiálně zaměstnat nádražního kocoura. Všichni doufali, že to bude co nejdříve.

Ale kde ho vezmou?

 


 

3. kapitola

Zrodila se hvězda

 

„Psst,“ zašeptal Chris Briscoe, který v TransPennine Express pracoval jako revizor, „poslouchej.“

Bylo sedmnáctého května roku dva tisíce jedenáct a v Chrisově polořadovém domku v Rotherhamu měl panovat nehybný klid. Ale jeho i jeho manželku Joanne něco probudilo – a Chris nejspíš věděl, co to bylo.

S Joannou se zaposlouchali. Ano, tmavou nocí se to ozvalo znovu: slabé pískání, které vycházelo z uzavřené policové skříně. Chris odhodil přikrývku a po špičkách se plížil dolů na odpočívadlo. Přitom si rukou mnul vousatou bradu, aby se trochu probral. Dveře skříně by měly být zavřené, ale nyní stály pootevřené, a když opatrně přistoupil blíž, podivný zvuk ještě zesílil.

Chris otevřel a nahlédl dovnitř. Na spodní polici se na luxusních huňatých ručnících z prvotřídní egyptské bavlny rozvalovala jejich jedenáctiletá kočka Lexi. Vypadala stejně blahobytně jako filmová hvězda v reklamě na parfém.

Když šel Chris spát, březí Lexi se ploužila okolo, ale nyní si spokojeně hověla uprostřed hloučku neposedných tvorečků. Chris napočítal pět koťat.

Lexi měla přítulnou povahu, dokonce Chrise občas i olízla, což se mu u předchozích koček nikdy nestalo, a když zabřezla, její domácké rysy se ještě znásobily. Za celou dobu se od Chrise nehnula málem ani na krok. Jakmile se posadil, vyskočila mu na klín, když šel do postele, za chvilku už cítil, jak se mu stočila v nohách. Věděl, že čas porodu se blíží, proto jí obstaral speciální vyměkčený pelíšek, vystlal ho starou dekou a umístil ho stranou, aby měla klid a pohodlí, až to na ni přijde. Lexi však očividně měla jiné plány a nyní se společně s novou rodinkou rozvalovala na jeho nejkvalitnějších ručnících.

Chris si dřepl a svou krásnou, ale teď trochu unavenou kočku a její nové přírůstky si pořádně prohlédl. Ověřil, jestli je s ní všechno v pořádku, a potom postupně zkontroloval i koťata, aby se ujistil, že mají průchozí dýchací cesty a jejich máma jim správně překousla pupeční šňůru. Všechno bylo tak, jak má být. Prostě na jedničku. Lexi na něj nesyčela ani se ho nesnažila seknout tlapkou. Klidně mu dovolila, aby prohlídku dokončil. Byla to prostě pohodová kočka a do každého kotěte, které vrátil zpět do pelíšku, jenom spokojeně šťouchla čumákem, aby se přesvědčila, že mu nic neschází.

Z pěti koťátek byly tři mourci a dvě jako by své matce z oka vypadla: každé bylo černé s bílou náprsenkou a tlapkami, které jako kdyby si namočilo do kbelíku s bílou barvou – nebo vzhledem k těm přepychovým ručníkům si navléklo bílé kozinkové rukavičky. Bílé tlapky mělo všech pět koťátek. Šlo o tak výrazný rys, že je podědila každá generace.

Čerstvě narozená koťata měla dosud zavřené oči a tichounce mňoukala tak, že tomu rozuměla jenom jejich matka, která o ně starostlivě pečovala.

Když se Chris ubezpečil, že všechno je v pořádku, znovu dveře přivřel a nechal je na prst pootevřené tak, jak si to Lexi naaranžovala předtím.

 

Když Briscoeovi zjistili, že Lexi bude mít koťata, poněkud je to zaskočilo. Vlastnili dvě kočky, Lexi a kocoura jménem Gizmo. Obě se zatoulaly na obecní pozemek nedaleko Collingwoodu a Chris s Joannou si je vzali k sobě. Zrovna se jim to hodilo, protože potřebovali vyhnat myši. U jejich domu se rozkládala velká zahrada, takže zadní část mohli vyčlenit pro slepice, a dokonce tam chovali i párek bažantů. Drůbež potřebovala zrní, ale kde je zrní, tam se dříve nebo později zabydlí i myši. Briscoeovi nechtěli používat otrávené návnady, proto se raději pokusili problém vyřešit s pomocí obou nalezených koček. Gizmo byl na kocoura hodně velký, měl bílou srst, černou hlavu (ale bílou masku) a černý hřbet. Lexi byla poloviční. Přestože si od Gizma jako lovce hodně slibovali, většinou si myší vůbec nevšímal. Byl to lenoch, navíc trochu natvrdlý. Takový trpělivý hodný kocouří obr.

Když si Briscoeovi obě kočky vzali, netušili, jak jsou staré, a když šli k veterináři nechat je naočkovat, probrali s ním i otázku sterilizace, protože rozhodně nestáli o nečekaná koťata. Veterinář, který právě prohlížel Lexi, zdvihl oči a prohlásil bez obalu: „Už je pozdě.“

Zhruba za šedesát dní bylo na světě pět roztomilých koťat.

Chris s nimi vůbec nepočítal, proto se vyptával po okolí, jestli náhodou nemá někdo zájem o čtyřnohého mazlíčka. Joanne Briscoeová pracovala pro TransPennine Express na informacích, měla tedy možnost rozhodit sítě ještě dál. Doufali, že se jim podaří nějakého zájemce sehnat dřív, než nastane čas koťata odstavit. Postupně se začínalo řešení rýsovat. Jednu mourovatou kočičku si chtěl nechat jejich syn a ohledně dalších dvou mourků se ozvala traťová dispečerka z Manchesteru. Takže nyní sháněli domov jen pro dvě zbylá černobílá koťata.

Tou dobou si už Briscoeovi začínali na nový přírůstek do rodiny zvykat. Kočičky postupně otevřely modré oči a poprvé se rozhlédly po světě. Huňatější z obou černobílých koťátek si dávalo načas, ale jakmile nakonec přece jen otevřelo oči, mělo se okamžitě čile k světu.

Chrisovi a Joanně připadalo, že klubíčko bezmocných slepých tvorečků se téměř přes noc proměnilo ve zlobivé rozpustilé neposedy, kteří dělali samou neplechu a uhlídat je bylo možné asi jako pytel blech. V jednom kuse něco vyváděli. Honili se po domě, věšeli se na záclony, schovávali se v koši na prádlo, kradli ponožky sušící se na radiátoru a tahali se o ně jako o drahocennou kořist. Chris s Joannou nemohli ani na okamžik něco nechat bez dozoru, jinak by to koťata zrekvírovala a zničila. Malí uličníci měli celý dům k dispozici a této možnosti opravdu dokázali plně využít – prolézali z pokoje do pokoje, klouzali se na podlaze a občas se pustili do křížku každý s každým, takže se pak po kuchyni koulelo huňaté pětihlavé klubíčko jako kolotoč v lunaparku.

K oblíbeným zábavám rozpustilé pětice patřilo terorizovat svého otce Gizmu. Kocour měl andělskou trpělivost a nedal se vyvést z míry, ani když po něm poskakovalo pět koťat najednou. Dělali si s ním, co se jim zlíbilo. Když toho měl Gizmo někdy po dvou hodinách přece jen dost, jednoduše se rozvážně zvedl, oklepal se a neposedné potomky setřásl. Pak je prostě nechal stát a odebral se jinam. Ale nikdy se po nich neohnal ani po nich nesekl prackou.

Naproti tomu jejich máma měla ráznější povahu. Také koťatům občas dovolila, aby po ní skotačila a dělala si z ní prolézačku (jejich oblíbená zábava byla skok přes překážku), ale jakmile měla pocit, že už je toho dost, jednoduše po nich chňapla, popadla kotě za uvolněnou kůži na zátylku a zřetelně dala najevo: To stačí. Konec zábavy. Lexi byla milující matka, ale zároveň si dokázala zjednat respekt. Ukazovala jim, že některé věci se dělat nesmí, a koťata ji poslouchala. Lexi je učila i další věci – sama byla velmi čistotná, a předvedla jim tedy, jak chodit na záchod a jak si udržovat srst. Koťata měla tedy velmi slušné vychování.

Postupně přestala sát mateřské mléko, a když je Lexi definitivně odstavila, přešly na doporučenou stravu sestávající ze syrového mletého masa smíchaného s vejcem. Briscoeovi nechtěli kupovat obvyklou výživu pro koťata, která se prodávala běžně v obchodech, protože měli pocit, že jejich mazlíčci, kteří se narodili na luxusních ručnících z pravé egyptské bavlny, si zaslouží jen to nejlepší. Krmili je tedy prvotřídní čerstvou sekanou, do které všlehali syrové vejce. Jídlo šampionů.

Mourkovi, který dostal jméno Prcek a nakonec zůstal u Briscoeových, šla strava očividně k duhu. Především byl tak mrštný, že u misky byl vždycky první. Jeho apetit se nakonec stal příslovečný a začalo se říkat „baštit jako Prcek“. Sourozenci si mohli protestovat a mňoukat, jak chtěli, Prcek byl stejně nejrychlejší, zabral misku pro sebe, a dokud se dosyta nenajedl, nikdo jiný si ani neškrtl.

Jinak ovšem táhli za jeden provaz a byla to taková sebevědomá, hlučná a dobrodružná parta. Když se blížila doba jídla, začali mňoukat jako jeden muž, zvlášť, když jim Prcek zase jednou vypálil rybník. Mňoukáním však dávali najevo i radost ze hry, takže při vzájemných potyčkách a pranicích všem okolo až uši zaléhali. Po celém megahektickém dni a vydatné večeři se schoulili do klubíčka ve svém velurovém pelíšku a usnuli zdravým spánkem, jak prozrazovalo spokojené předení a odfukování.

Kromě Prcka, který se projevil jako velký hltoun, se i u ostatních koťat začínaly objevovat specifické rysy. Černobílá dvojka dostala přezdívku „strašlivá dvojčata“, protože jejich oblíbená hra spočívala v tom, že kdykoli si chtěl někdo v klidu sednout, přilepila se mu na kalhoty jako velké chundelaté přísavky. Připlížili se pokaždé nepozorovaně například ke Chrisovi a ve vší tichosti se mu zadrápli za nohavice. Chris si jich obvykle vůbec nevšiml, dokud nevstal. Teprve potom zjistil, že má na nohavicích závaží a do nohy se mu zaťaly ostré drápky. „Au, kruci, co to je?“ sakroval obyčejně. Koťata si zjevně vychutnávala dramatickou situaci, Chrisovo hudrování a také vzrušující pocit vznášet se na plápolajících nohavicích. Tuto zábavu oba uličníci praktikovali často, takže Chris po jisté době vypadal, že k jeho oblíbené činnosti patří prodírat se ostružiním – tak měl kalhoty rozedrané.

O to usilovněji se pokoušel nalézt pro strašlivá dvojčata náhradní domov. A právě tehdy se k němu železniční šeptandou doneslo, že Angie Huntová z nádraží v Huddersfieldu shání staniční kočku. Nemá někdo vhodného kandidáta?

Pro Angie a celý nádražní tým bylo důležité, aby dostali kotě, protože si ho potřebovali vychovat. Dospělá kočka by se v hlučném přelidněném prostředí nádražní stanice mohla trápit nebo si i ublížit, protože projíždějící vlaky a celkový rušný provoz přinášely řadu nebezpečí. Huddersfieldem prošlo každý rok přibližně pět milionů cestujících, za hodinu stanicí projelo patnáct vlaků, šlo tedy o jedno z nejrušnějších nádraží v kraji. Starou kočku by se těžko podařilo naučit novým trikům, ale z kotěte by se postupem doby šikovný nádražák vychovat dal. Netrvalo tedy dlouho a Angie s Chrisem spolu měli první vážný rozhovor týkající se koťat. Chris tehdy do Huddersfieldu často dojížděl, proto nebylo nic těžkého domluvit si schůzku.

Angie ho vítala svým obvyklým širokým přátelským úsměvem. „Rádi bychom snížili účet za hubení hlodavců,“ spustila, když na toto téma hovořili poprvé. „Máme v plánu pořídit si kotě. Zaslechla jsem, že byste nám mohl pomoct – kolik za ně chcete?“

„Mně o peníze nejde,“ odpověděl Chris rychle. Když pomyslel na škrábance na nohách, toužil se koťat co nejrychleji zbavit a věnovat je do dobrých rukou. Představa, že alespoň jedno ze strašlivých dvojčat půjde z domu, ho těšila. Navíc vzhledem k tomu, jak to na dráze obvykle chodilo, si dělal naděje, že pokud právě on dodá kočku do Huddersfieldu, někde se mu to přičte k dobru. Svým způsobem to pro něj byla pocta.

Především však měli s Joannou radost, že kotě najde trvalý domov, kde o ně bude dobře postaráno. O tom Briscoeovi nepochybovali. Podle toho, jak Angie zářila, když jí kotě slíbil, hned poznal, že se o něj budou v Huddersfieldu nejen dobře starat, ale přímo ho rozmazlovat.

„Radši bychom kocoura,“ dodala Angie nakonec, jako kdyby ji to právě napadlo. Ale ani ona, ani kolegové neměli v úmyslu to lámat přes koleno. Už tak jim připadalo jako menší zázrak, že vedení jejich nápad schválilo. Ještě před nedávnem nikdo z nich nevěřil, že by ústředí, které mělo plno jiných starostí, s pořízením nádražního kocoura vůbec souhlasilo, všichni tedy měli pocit, že by bylo jistější s jeho pořízením neotálet a moc si nevybírat.

Jak se vzápětí ukázalo, Chris tou dobou pohlaví koťat ještě neznal. A když si k němu domů přijela traťová dispečerka prohlédnout mourky, upřímně se ke své neznalosti přiznal.

„Pohlaví u koťat jsem zatím neřešil,“ oznámil jí.

„To budete muset zjistit sama.“

Dispečerka nehnula ani brvou, mourky prohlédla a prohlásila: „Tohle je určitě kocour a tamto je paní kocourová.“ Jednoho pojmenovala Percy a druhého Max. Pak vytáhla z košíku první z černobílých koťat a otočila ho bříškem nahoru. „Jasný kluk,“ tvrdila. Na konec zdvihla i druhé, chlupatější kotě z černobílé dvojice a provedla tutéž inspekci. Kotě mělo tak hustou srst, že bylo o něco obtížnější dospět k závěru, ale dispečerka si i tak věděla rady: „Určitě kluk,“ pronesla s přesvědčením. Zdálo se, že ví, o čem mluví.

Chris okamžitě sdělil Angie novinky: obě černobílá koťata jsou kluci, takže si může vybrat. Pro Chrise to byla rovněž dobrá zpráva, protože Pam, která pracovala v Huddersfieldu v pokladně, říkala, že její matka se ujme kotěte, které zbude, takže obě budou mít domov.

Mezitím koťata vesele skotačila po domě a pokračovala ve svém ničivém tažení. Joanne s Chrisem je téměř nedokázali od sebe odlišit. Až na to, že jedno bylo huňatější a trochu drobnější, neviděli mezi nimi vzhledově téměř žádný rozdíl. Zaujalo je však jejich chování. Obě koťata měla samozřejmě velkou hromádku hraček (něco byly skutečné hračky, něco „úlovky“, které původně v bytě sloužily zcela jinému účelu a které si strašlivá dvojčata přivlastnila). Pro jejich pobavení sloužila i tyčová prolézačka se zavěšeným balonkem, na který se dalo seshora skákat, a také tucet pištících myší. Když se provázek u myši natáhl, pérko se rozpohybovalo a myška klouzala po podlaze jako živá. A právě u téhle hračky se chování koťat značně lišilo. Jedno z nich pohled

na hýbající se myšku paralyzoval hrůzou, ale druhé bylo ve svém živlu. Pořád a pořád se na hračku vrhalo: jakmile myška vystartovala, kotě vystřelilo a plác, vymalováno. Hra skončila. Predátorský instinkt v akci.

„Které z nich nakonec dráha zaměstná, co myslíš?“ uvažovala Joanne nahlas. Byla to drobná usměvavá žena s blond melírem a velkým smyslem pro humor. Ale tohle byla vážná věc. O takové záležitosti se nežertuje, budoucnost dvou koťat, která se bezstarostně prohánějí po bytě a s vrozenou kočičí zvídavostí prozkoumávají všechno nové, je potřeba pečlivě uvážit. Dosud je Chris s Joannou ven nepustili, ale doma zatím měla dost zábavy a podnětů na několik dalších týdnů. Kdoví na kolik atrakcí se může těšit taková nádražní kočka? Tajemné železniční koleje, dunění vlaků na pražcích, hodiny a hodiny procházení po opuštěných peronech uprostřed noci.

Joanne byla toho názoru, že chlupáč se na tuto pozici hodí lépe. Dokonce i v tak útlém věku se něčím podobal svému otci Gizmovi, který vypadal jako velká chundelatá koule. Hezká huňatá srst nepochybně na nádraží vzbudí pozornost a bude ji mít kdo obdivovat. Druhé kotě mělo přece jen srst kratší a bylo drobnější.

Chris je oba Angie podrobně popsal a zrekapituloval: „Jedno kotě začíná být opravdu velké a srst má huňatou jako jeho táta.“

„Tak to bychom chtěli,“ prohlásila Angie rozhodně. Představa, že budou mít v Huddersfieldu výstavného chlupatého kocourka s nadýchanou hustou srstí se jí líbila. A tohle kotě opravdu připomínalo hebké klubíčko, které se zatím ještě pohodlně vměstnalo do mužské dlaně. Chris jí poslal pár momentek, aby v Huddersfieldu věděli, že se už můžou těšit na nový přírůstek.

Angie donesla fotografie do dopravní kanceláře.

„Seznamte se s novým kolegou,“ oznámila Garethovi a vyskládala před něj fotografie, jako když pyšná máma ukazuje novorozeně.

Ani Gareth neskrýval radost. „Takže jsme to dokázali, co?“ liboval si. „Vážně se nám to povedlo.“

Ovšem do chvíle, než svého kočičího kolegu budou moci přivítat na stanici, je čekalo ještě hodně práce. Kotě bylo možné odstavit až v osmi týdnech a mezitím se na ně museli připravit. Nejprve pro ně obstarali flísovou deku, aby mělo kde spát, koupili mu bílou umělohmotnou misku rozdělenou na dvě přihrádky – do jedné se dávalo krmení a do druhé voda, a vedli dlouhé debaty o tom, kde bude jeho „pracovní stůl“. Při tom všem si užili plno zábavy a z představy, že zanedlouho dostanou takovou vzácnou pracovní posilu, měli všichni dobrou náladu. Již se nového kolegy, jehož popularitou se mu už teď, týdny před nástupem, nikdo na stanici nemohl ani v nejmenším rovnat, nemohli dočkat.
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